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TIL BEV:

Med takk for vår kjærlighets nydelige forpliktelse

og for å dele hennes skjønnhet og klokskap,

for hun har virkelig vært en inspirasjon for denne boken.


 

MuadʼDibs lære er blitt en boltreplass for pedanteri, overtro og løgn. Hans lære handlet om et liv i balanse, en filosofi som setter mennesket i stand til å håndtere problemene i et univers i stadig endring. Han sa at menneskeheten fremdeles er i utvikling, i en prosess som aldri tar slutt. Han sa at denne utviklingen følger foranderlige prinsipper som bare evigheten kjenner. Hva skal løgnaktige tanker bruke en slik kjerne til?

– MENTAT DUNCAN IDAHOS ORD

Det dukket opp en flekk av lys på det mørkerøde teppet som dekket det grove steingulvet i hulen. Lyset hadde ingen åpenbar kilde og fantes bare på overflaten av det røde stoffet som var vevd av krydderfiber. En søkende sirkel på omtrent to centimeter i diameter flyttet seg rykkvis omkring – av og til i rette linjer, av og til i ovaler. Da lyset traff den mørkegrønne siden av en seng, spratt den opp og la seg over sengens overflate.

Under det grønne dekket lå et barn med rustfarget hår, et ansikt som fremdeles var rundt av valpefett og med fyldig munn – en skikkelse som manglet frimen-tradisjonens magre hulhet, men uten vannfettet til en fra utverden. Da lyset passerte de lukkede øynene, rykket det i den lille skikkelsen. Lyset sloknet.

Nå hørtes bare lyden av jevnt åndedrett og, svakt i bakgrunnen, et betryggende drypp-drypp-drypp fra vann som samlet seg i et oppsamlingskar i vindstilla langt over hulen.

Atter dukket lyset opp i rommet – litt større, noen lumen sterkere. Denne gangen fantes antydning til kilde og bevegelse. En skikkelse med hette fylte den buede inngangen i enden av rommet, det var derfra lyset kom. Nok en gang svevde lyset rundt i rommet, prøvende, utforskende. Det var noe plaget ved det, en rastløs misnøye. Det unngikk det sovende barnet, stanset ved gitteret foran luftinntaket oppe i et hjørne, gransket en bul i de grønne og gullfargede forhengene som myket opp steinveggene.

Lyset sloknet. Skikkelsen med hette bevegde seg med en avslørende rasling i stoff og stilte seg opp på den ene siden av buegangen. Alle som var kjent med rutinene her i sietch Tabr ville umiddelbart tenkt at det måtte være Stilgar, naib for sietchen, tjener for de foreldreløse tvillingene som en dag skulle ta opp arven etter faren, Paul MuadʼDib. Stilgar var ofte på nattlige inspeksjoner hos tvillingene, gikk alltid først til rommet der Ghanima sov, og endte her i det tilstøtende rommet, der han kunne forsikre seg om at Leto ikke var truet.

Jeg er en gammel tosk, tenkte Stilgar.

Han strøk fingeren over lysprosjektørens kalde overflate før han stakk den gjennom løkken i beltet igjen. Prosjektøren irriterte ham, til tross for at han var avhengig av den. Gjenstanden var et av imperiets raffinerte verktøy, en innretning som kunne avsløre nærværet av store, levende kropper. I det kongelige soverommet hadde det kun vist de sovende barna.

Stilgar visste at tankene og følelsene hans var som lyset. Han klarte ikke å dempe en rastløs, indre projeksjon. Det var en større kraft som styrte den bevegelsen. Den projiserte ham inn i dette øyeblikket, der han ante en akkumulert fare. Her fantes magneten for stormannsdrømmer i hele det kjente universet. Her fantes verdslig rikdom, sekulær autoritet og den kraftigste av alle talismaner: MuadʼDibs religiøse arv og dens guddommelige autentisitet. I disse tvillingene – Leto og søsteren hans, Ghanima – var det samlet en voldsom kraft. Så lenge de levde, levde også MuadʼDib i dem – selv om han var død.

Dette var ikke vanlige ni år gamle barn, de var en naturkraft, dyrket i ærbødighet og frykt. De var barn av Paul Atreides, han som ble MuadʼDib, Mahdi for alle frimen. MuadʼDib hadde utløst en eksplosjon av menneskehet; frimen spredte seg fra denne planeten i en jihad, og de tok gløden sin med seg gjennom menneskets univers i en bølge av religiøs regjeringsmakt med en bredde og en allestedsnærværende autoritet som hadde satt sitt merke på alle planeter.

Men barna til MuadʼDib er av kjøtt og blod, tenkte Stilgar. To raske stikk med kniven ville fått hjertet deres til å stanse. Vannet deres ville vendt tilbake til stammen.

Det flakkende sinnet hans begynte å koke ved tanken.

Å drepe MuadʼDibs barn!

Men årene hadde gjort ham klok. Stilgar visste godt hvor denne fryktelige tanken hadde sitt utspring. Den kom fra den forbannedes venstre hånd, ikke fra den velsignedes høyre. Livets ayat og burhan bød ikke på mange mysterier for ham. En gang hadde han vært stolt over å tenke på seg selv som friman, tenke på ørkenen som en venn, gi planeten sin navnet Dune i tankene og ikke Arrakis, som det sto på alle imperiets stjernekart.

Så enkelt alt var da vår Messias kun var en drøm, tenkte han. Da vi fant vår Mahdi, slapp vi endeløse messianske drømmer løs på universet. Alle som er underlagt jihaden drømmer om en leder som skal komme.

Stilgar kikket inn i det mørklagte soverommet.

Hvis kniven min frigjorde alle disse menneskene, ville de gjort meg til en messias?

Leto rørte på seg i sengen.

Stilgar sukket. Han hadde aldri kjent bestefaren til Atreides som dette barnet hadde tatt navnet etter. Det var mange som sa at MuadʼDibs moralske styrke kom fra den kilden. Ville den skremmende ufeilbarligheten hoppe over en generasjon nå? Stilgar klarte ikke å finne noe svar på dette spørsmålet.

Han tenkte: Sietch Tabr er mitt. Her regjerer jeg. Jeg er en naib og en friman. Uten meg ville det ikke vært noen MuadʼDib. Og tvillingene … mitt blod strømmer i deres årer gjennom Chani, deres mor og min slektning. Jeg er der, i likhet med MuadʼDib og alle de andre. Hva har vi gjort med universet vårt?

Stilgar kunne ikke forstå hvorfor slike tanker kom til ham om kvelden og hvorfor de ga ham så sterk skyldfølelse. Han huket seg sammen i kappen med hetten på. Virkeligheten var helt annerledes enn drømmen. Den vennlige ørkenen, som en gang hadde strukket seg fra pol til pol, var redusert til det halve. Det mytiske paradiset av planter som spredte seg, fylte ham med forferdelse. Det var ikke som drømmen. Og samtidig som planeten forandret seg, visste han at han selv hadde forandret seg. Han var en langt mer forfinet person nå enn den gang han var sietch-høvding. Nå hadde han kunnskap om mange ting – om herskerkunst og om dyptgående konsekvenser av den minste avgjørelse. Men han følte at denne kunnskapen og følsomheten var en tynn ferniss som dekket over en jernkjerne av en enklere, mer deterministisk bevissthet. Og denne eldre kjernen kalte på ham, bønnfalt ham om å vende tilbake til renere verdier.

Morgenlydene i sietchen begynte å trenge inn i tankene hans. Folk begynte å bevege seg rundt i hulene. Han kjente en vind mot kinnene, folk åpnet dørforseglingene og gikk ut i mørket før morgengryet. Vinden snakket om skjødesløshet og tid. Folk som bodde i hulegangene overholdt ikke lenger like stram vanndisiplin som i gamle dager. Hvorfor skulle de det, når det var observert regn på planeten, når man hadde sett skyer, når åtte frimen var blitt oversvømt og drept av en stormflo i en wadi? Fram til denne hendelsen hadde ikke ordet «druknet» eksistert i språket på Dune. Men dette var ikke lenger Dune, dette var Arrakis … og det var begynnelsen på en begivenhetsrik dag.

Han tenkte: Jessica, MuadʼDibs mor og de kongelige tvillingenes bestemor, vender tilbake til planeten vår i dag. Hvorfor avslutter hun sitt selvpåførte eksil? Hvorfor forlater hun myke og trygge Caladan til fordel for farefulle Arrakis?

Og det var flere bekymringer: Ville hun merke Stilgars anfektelser? Hun var en Bene Gesserit-heks, hadde fått Søsterordenens grundigste opplæring og var selv en ærverdig mor. Slike kvinner var skarpe, og de var farlige. Kom hun til å beordre ham til å falle på sin egen kniv, slik Umma-beskytteren til Liet-Kynes hadde fått ordre om?

Ville jeg adlydt henne? undret han.

Han hadde ikke noe svar på spørsmålet, men nå tenkte han på Liet-Kynes, planetologen som var den første som hadde drømt om å forvandle Dunes planetstore ørken til den næringsgivende grønne planeten den var i ferd med å bli. Liet-Kynes var Chanis far. Uten ham ville det ikke vært noen drøm, ingen Chani, ingen kongelige tvillinger. Tanken på disse skjøre sammenhengene gjorde Stilgar nedslått.

Hvordan møttes vi på dette stedet? spurte han seg selv. Hvordan fant vi sammen? Og hva er vitsen? Er det min plikt å få en slutt på det hele, knuse det store forbundet?

Stilgar måtte vedkjenne seg den forferdelige trangen han kjente. Han kunne ta det valget, fornekte kjærlighet og familie og gjøre det en naib noen ganger må gjøre: ta en dødbringende avgjørelse til stammens beste. Fra én synsvinkel representerte et slikt drap den verste formen for forræderi og grusomhet. Å drepe mennesker som bare var barn! Men de var ikke bare barn. De hadde spist melange, hadde deltatt i sietch-orgien, hadde lett etter sandlaks i ørkenen og lekt som andre frimen-barn … og de satt i Det kongelige råd. De var ikke gamle av år, men kloke nok til å sitte i rådet. De var nok barn i kjødet, men erfaring gjorde dem urgamle, født med en komplett genetisk hukommelse, en skremmende bevissthet som gjorde deres tante Alia og dem selv til noe helt annet enn alle andre levende mennesker.

Mange ganger og mange kvelder hadde Stilgars tanker kretset rundt denne annerledesheten som tvillingene og tanten deres delte. Mang en gang hadde de plagsomme tankene vekket ham, og han kom hit til tvillingenes soverom med uferdige drømmer. Nå kom tvilen fram igjen. Det å ikke ta en avgjørelse er i seg selv en avgjørelse – det visste han. Tvillingene og tanten deres hadde våknet i livmoren, vel vitende om alle minner deres forfedre hadde sendt videre til dem. Dette skyldtes krydderavhengighet, mødrenes krydderavhengighet – fru Jessica og Chani. Fru Jessica hadde født en sønn, MuadʼDib, før hun ble avhengig. Alia kom etter avhengigheten. Det var tydelig i ettertid. Utallige generasjoner av selektiv avl administrert av Bene Gesserit hadde frembragt MuadʼDib, men det fantes ikke noe i søstrenes planer som hadde gitt rom for melange. De kjente jo til muligheten, men de fryktet den og kalte den vederstyggelighet. Det var et høyst nedslående faktum. Vederstyggelighet. De måtte ha grunner for å felle en slik dom. Og hvis de sa at Alia var vederstyggelighet, måtte det også gjelde tvillingene, for Chani hadde også vært avhengig, kroppen hennes var mettet av krydder, og genene hennes hadde på en eller annen måte utfylt MuadʼDibs.

Stilgars tanker bevegde seg i gjærende uro. Det kunne ikke være noen tvil om at tvillingene overgikk faren. Men i hvilken retning? Gutten snakket om en evne til å være faren – og hadde bevist det. Selv som spedbarn hadde Leto avslørt minner som bare MuadʼDib kunne kjent til. Ventet flere forfedre i det enorme spennet av minner – forfedre som tenkte og handlet på en måte som skapte uhørte farer for levende mennesker?

Vederstyggeligheter, sa Bene Gesserits hellige hekser. Og likevel higet søsterskapet etter disse barnas genofase. Heksene ville ha sæd og egg uten det forstyrrende legemet som bar på det. Var det derfor fru Jessica kom tilbake nå? Hun hadde brutt med søstrene for å støtte sin Ducal-partner, men ryktene sa at hun hadde gjenopptatt Bene Gesserit-skikkene.

Jeg kan gjøre slutt på alle disse drømmene, tenkte Stilgar. Så enkelt det ville være.

Men nok en gang undret han seg over at han kunne overveie et slikt valg. Var MuadʼDibs tvillinger ansvarlige for virkeligheten som utslettet andres drømmer? Nei. De var bare linsen som lyset strømmet gjennom for å avsløre nydannelser i universet.

Hans plagede sinn vendte tilbake til opprinnelig frimen-tro, og han tenkte: Guds befaling kommer; ikke tving den fram. Det er Gud som skal vise dere veien, og enkelte fraviker den.

Det var MuadʼDibs religion som uroet Stilgar mest. Hvorfor gjorde de MuadʼDib til en gud? Hvorfor gjøre en mann til Gud når man visste at han var kjødelig? MuadʼDibs Gylne livseliksir hadde skapt et byråkratisk monster som styrte menneskenes anliggender. Stat og religion slo seg sammen, og det å bryte loven ble en synd. En eim av blasfemi steg opp som røyk så fort noen protesterte mot offentlige forordninger. Opprørsskam framkalte helvetesild og selvrettferdige dommer.

Men det var mennesker som skapte de offentlige forordningene.

Stilgar ristet trist på hodet, uten å legge merke til tjenerne som hadde forflyttet seg inn i Det kongelige forværelset for å utføre sine morgenplikter.

Han kjente på kryskniven i beltet, tenkte på fortiden den symboliserte, tenkte på at han mer enn én gang hadde sympatisert med feilslåtte opprør som var blitt knust på hans egne ordrer. Forvirringen strømmet gjennom hodet hans. Hadde han bare visst hvordan han kunne utslette den og vende tilbake til det enkle livet kniven representerte. Men universet lot seg ikke snu. Det var en stor motor med kurs for ikke-eksistensens grå tomrom. Kniven hans, dersom den brakte død over tvillingene, ville bare bli slått tilbake av tomrommet og spinne nye komplikasjoner som et ekko gjennom menneskets historie, skape nye strømmer av kaos, oppmuntre menneskeheten til å prøve ut nye former for orden og uorden.

Stilgar sukket da han begynte å ane bevegelsene omkring seg. Ja, disse tjenerne representerte en slags orden knyttet til MuadʼDibs tvillinger. De gikk fra det ene øyeblikket til det neste og håndterte behovene når de meldte seg. Det beste er å gjøre som dem, sa Stilgar til seg selv. Det beste er å ta ting som de kommer.

Jeg er likevel en tjener, sa han til seg selv. Og min herre er Den nådige Gud, Den barmhjertige. Og han siterte for seg selv: «Vi har visselig lagt lenker rundt halsen på dem, helt opp til haken, så hodet deres er løftet. Og Vi har satt en hindring foran dem og en hindring bak dem, og Vi har dekket dem til, så de ikke kan se.»

Slik sto det skrevet i den gamle frimen-religionen.

Stilgar nikket for seg selv.

Å se, å forutse neste øyeblikk slik MuadʼDib hadde gjort med sine veldige visjoner om framtiden, bød på en motkraft mot menneskelige anliggender. Det skapte nye rom for avgjørelser. Å bli løst fra lenkene, ja, det kunne gjerne være tegn på et av Guds innfall. Enda mer kompleksitet utenfor menneskets vanlige rekkevidde.

Stilgar tok hånden bort fra kniven. Det kriblet i fingrene ved minnet om den. Men bladet, som en gang hadde glinset i den gapende munnen på en sandorm, forble i sliren. Stilgar visste at han ikke kom til å trekke kniven for å drepe tvillingene. Han hadde fattet en beslutning. Det var best å holde på den ene gamle dyden han fremdeles satte høyt: lojalitet. Han foretrakk kompleksiteten han trodde han kjente, framfor en kompleksitet som ikke var til å forstå. Nåtid var bedre enn en framtidsdrøm. Den bitre smaken i munnen fortalte Stilgar hvor tomme og motbydelige enkelte drømmer kan være.

Nei! Ingen flere drømmer!


 

Utfordring: «Har du sett Predikanten?»

Svar: «Jeg har sett en sandorm.»

Utfordring: «Hva med den sandormen?»

Svar: «Den gir oss luften vi puster i.»

Utfordring: «Så hvorfor ødelegger vi landet dens?»

Svar: «Fordi shai-hulud [guddommelig sandorm] befaler det.»

– ARRAKISʼ GÅTER

ETTER HARQ AL-ADA

Atreides-tvillingene sto opp en time før daggry, i tråd med frimen-skikk. De gjespet og strakte seg i hemmelig samtidighet på hvert sitt soverom og merket aktiviteten i hulenettverket omkring. De kunne høre tjenerne i forværelset gjøre i stand frokost, en enkel velling med dadler og nøtter i en væske av delvis fermentert krydder. Det var gloglober i forværelset, og et svakt, gult lys kom inn gjennom soverommenes åpne bueganger. Tvillingene kledde raskt på seg i det svake lyset, begge hørte den andre i nærheten. Som avtalt tok de på seg destilldrakter mot ørkenens brennende vind.

Det kongelige paret møttes i forværelset, der de merket seg tjenernes plutselige taushet. Det ble observert at Leto hadde en lysebrun kappe med svarte kanter over den grå og glatte destilldrakten. Søsteren hadde grønn kappe. Den var festet i halsen med en klemme formet som en Atreides-hauk – av gull, med røde edelstener som øyne.

Da hun så denne finstasen, sa Harah, en av Stilgars koner: «Jeg ser dere har pyntet dere til ære for deres bestemor.» Leto grep frokostskålen før han så på Harahs mørke og værbitte ansikt. Han ristet på hodet. Så: «Hvordan kan du vite at det ikke er til ære for oss selv?»

Harah møtte det ertende blikket uten å blunke og sa: «Øynene mine er like blå som dine!»

Ghanima lo høyt. Harah hadde alltid vært en mester i frimenenes utfordringslek. I bare én setning hadde hun sagt: «Ikke vær nesevis, gutt. Du er kanskje kongelig, men vi bærer begge sporene av melange-avhengighet – øyne uten hviter. Hvilken friman trenger mer pynt eller større ære enn det?»

Leto smilte og ristet bedrøvet på hodet. «Min kjære Harah, var du bare yngre og ikke allerede Stilgars, hadde jeg gjort deg til min.»

Harah tok imot den lille seieren og signaliserte til de andre tjenerne at de skulle fortsette med å gjøre rommene klare til dagens viktige aktiviteter. «Spis frokost,» sa hun. «Dere kommer til å trenge energi i dag.»

«Da er du enig i at vi ikke er for fine for bestemor?» spurte Ghanima med munnen full av velling.

«Ikke vær redd for henne, Ghani,» sa Harah.

Leto slukte en munnfull velling og sendte Harah et granskende blikk. Kvinnen var djevelsk snartenkt som hadde gjennomskuet pyntingen så raskt. «Kommer hun til å tro at vi er redde for henne?» spurte Leto.

«Sannsynligvis,» sa Harah. «Hun var vår ærverdige mor, husk det. Jeg kjenner henne.»

«Hvordan er Alia kledd?» spurte Ghanima.

«Jeg har ikke sett henne.» Harah svarte kort og snudde seg.

Leto og Ghanima vekslet hemmelighetsfulle blikk og bøyde seg raskt over frokosten igjen. Deretter gikk de ut i den store hovedgangen.

Ghanima snakket på et av fortidsspråkene de hadde felles genetiske minner om: «I dag har vi altså en bestemor.»

«Det plager Alia noe voldsomt,» sa Leto.

«Hvem har lyst til å gi fra seg en slik autoritet?» spurte Ghanima.

Leto lo stille, en påfallende voksen lyd fra en så ung kropp. «Det er verre enn som så.»

«Kommer hennes mors øyne til å observere det vi har observert?»

«Og hvorfor ikke?» spurte Leto.

«Ja … Det kunne være det Alia er redd for.»

«Hvem kjenner vederstyggelighet bedre enn vederstyggelighet?» spurte Leto.

«Vi kan jo ta feil,» sa Ghanima.

«Men det gjør vi ikke.» Og han siterte fra Bene Gesserits Azhar-bok: «Det er med god grunn og av grusom erfaring at vi kaller de førfødte vederstyggeligheter. For hvem vet hvilken fortapt og fordømt person fra vår onde fortid som kan overta det levende kjød?»

«Jeg kjenner historien,» sa Ghanima. «Men hvis det er sant, hvorfor har ikke vi opplevd et slikt indre angrep?»

«Kanskje foreldrene våre står vakt inni oss,» sa Leto.

«Så hvorfor står de ikke vakt for Alia også?»

«Jeg vet ikke. Kanskje fordi den ene forelderen hennes fremdeles er blant de levende. Eller kanskje det ganske enkelt skyldes at vi fremdeles er unge og sterke. Kanskje når vi bli eldre og mer kyniske …»

«Vi må passe godt på med denne bestemoren,» sa Ghanima.

«Og ikke snakke om Predikanten som vandrer omkring på planeten og forkynner kjetteri?»

«Du tror ikke virkelig at han er faren vår!»

«Jeg feller ingen dom, men Alia er redd for ham.»

Ghanima ristet brått på hodet. «Jeg tror ikke på dette vederstyggelighet-tullet!»

«Du har like mange minner som jeg,» sa Leto. «Du kan tro hva du vil.»

«Du tror det er fordi vi ikke har utfordret kryddertransen, sånn som Alia,» sa Ghanima.

«Det er akkurat det jeg tror.»

De ble tause og flyttet seg ut av folkestrømmen i den sentrale passasjen. Det var kjølig i sietch Tabr, men destilldraktene var varme, og tvillingene hadde skjøvet kondenshettene tilbake fra det røde håret. Ansiktet røpet de felles genene: fyldige lepper og stor avstand mellom øynene, som var krydderavhengig blå-i-blå.

Leto var den første som oppdaget deres tante Alia.

«Her kommer hun,» sa han og gikk over til Atreidesʼ kampspråk som en advarsel.

Ghanima nikket til tanten idet Alia stanset foran dem og sa: «Et krigsbytte hilser sin strålende slektning.» Ved å bruke samme chakobsa-språk understreket Ghanima betydningen av sitt eget navn – Krigsbytte.

«Elskede tante,» sa Leto, «du skjønner, vi forbereder oss på dagens møte med din mor.»

Alia, som var den eneste i den myldrende kongefamilien som aldri viste det minste tegn til forbauselse over disse barnas voksne oppførsel, stirret fra den ene til den andre. Så: «Hold munn, begge to!»

Alias bronsebrune hår var trukket bakover og samlet i to gylne vannringer. Det ovale ansiktet hadde rynkede bryn, den brede munnen med sin nedovervendte antydning til selvopptatthet var stram. Bekymrede rynker sto i vifteform fra krokene av de blå-i-blå øynene.

«Jeg har advart dere begge om hvordan dere bør oppføre dere i dag,» sa Alia. «Dere kjenner grunnen like godt som jeg.»

«Vi kjenner grunnen din, men du kjenner kanskje ikke vår,» sa Ghanima.

«Ghani!» snerret Alia.

Leto glante på tanten sin og sa: «I dag av alle dager nekter vi å leke sutrete småbarn!»

«Ingen vil at dere skal sutre,» sa Alia. «Men vi tror det er uklokt av dere å vekke farlige tanker hos moren min. Irulan er enig med meg. Hvem vet hvilken rolle fru Jessica vil velge? Hun er tross alt Bene Gesserit.»

Leto ristet på hodet og undret: Hvorfor skjønner ikke Alia hva det er vi mistenker? Er hun helt på jordet? Og han merket seg spesielt de små genmarkørene i Alias ansikt som avslørte nærværet av hennes morfar. Baron Vladimir Harkonnen var ingen hyggelig person. Samtidig som han gjorde denne observasjonen, kjente Leto sin egen uro stige svakt da han tenkte: Min forfar også.

Han sa: «Fru Jessica ble opplært til å herske.»

Ghanima nikket. «Hvorfor velger hun å komme tilbake nå?»

Alia rynket brynene. Så: «Kan det være at hun bare vil treffe barnebarna sine?»

Ghanima tenkte: Det er det du håper på, kjære tante. Men det er pokker ikke særlig sannsynlig.

«Hun kan ikke herske her,» sa Alia. «Hun har Caladan. Det burde holde.»

Ghanima sa rolig: «Da faren vår gikk ut i ørkenen for å dø, lot han deg være regent. Han …»

«Har du noe å klage på?» ville Alia vite.

«Det var et rimelig valg,» sa Leto og fulgte søsterens eksempel. «Du var den eneste som visste hvordan det er å bli født slik vi ble født.»

«Det ryktes at moren min har vendt tilbake til Søsterordenen,» sa Alia, «og dere vet begge hva Bene Gesserit mener om …»

«Vederstyggelighet,» sa Leto.

«Ja!» brøt Alia av.

«En gang heks, alltid heks, sies det,» sa Ghanima.

Du leker en farlig lek, søster, tenkte Leto, men fulgte på og sa: «Bestemoren vår er en enklere kvinne enn andre av hennes slag. Du deler minnene hennes, Alia. Du må jo vite hva du kan vente deg.»

«Enkel!» sa Alia og ristet på hodet mens hun så seg omkring i den travle passasjen, deretter tilbake på tvillingene. «Hadde min mor vært mindre komplisert, ville ingen av dere vært her – ikke jeg heller. Jeg ville vært hennes førstefødte, og ingenting av dette …» Et skuldertrekk, et slags gys, rykket i skuldrene. «Jeg advarer dere, vær veldig forsiktige med hva dere gjør i dag.» Alia så opp. «Her kommer vakten min.»

«Og du mener fremdeles at det ikke er trygt at vi følger deg til landingsplassen?» spurte Leto.

«Vent her,» sa Alia. «Jeg kommer tilbake med henne.»

Leto vekslet blikk med søsteren og sa: «Du har sagt mange ganger at minnene vi har fra dem som var før oss, kanskje ikke er til særlig nytte før vi har erfart tilstrekkelig med vårt eget kjøtt til å gjøre dem til virkelighet. Det tror i hvert fall søsteren min og jeg. Det blir nok farlige forandringer når bestemoren vår ankommer.»

«Hold fast på den troen,» sa Alia. Hun snudde seg og ble omsluttet av vaktene sine, og de bevegde seg raskt bortover passasjen mot Statsinngangen der ornitoptrene ventet på dem.

Ghanima tørket en tåre fra høyre øye.

«Vann for de døde?» hvisket Leto og tok søsteren i armen.

Ghanima trakk pusten dypt i et sukk og tenkte på hvordan hun hadde observert tanten, på måten hun kjente best fra sine egne akkumulerte erfaringer fra forfedrene. «Var det kryddertransen som gjorde det?» spurte hun, vel vitende om hva Leto ville svare.

«Har du et bedre forslag?»

«Rent hypotetisk, hvorfor bukket ikke faren vår under … eller bestemor, for den saks skyld?»

Han gransket henne et øyeblikk. Så: «Du kjenner svaret like godt som jeg. De hadde trygge personligheter da de kom til Arrakis. Kryddertransen, vel …» Han trakk på skuldrene. «Da de ble født inn i denne verden, var de ikke allerede besatt av sine forfedre. Alia, derimot …»

«Hvorfor trodde hun ikke på advarslene fra Bene Gesserit?» Ghanima bet seg i underleppen. «Alia visste jo like mye som vi.»

«De kalte henne allerede vederstyggelighet,» sa Leto. «Er det ikke fristende å finne ut om du er sterkere enn alle de …»

«Nei, det er det ikke!» Ghanima så bort fra brorens undersøkende blikk og grøsset. Hun trengte bare å konsultere de genetiske minnene for at advarslene fra søstrene skulle vekkes til live. De førfødte hadde en påtagelig tendens til å bli voksne med dårlige vaner. Og grunnen var trolig … Hun grøsset igjen.

«Synd vi ikke har noen førfødte i slekten,» sa Leto.

«Kanskje vi har det?»

«Men da ville vi … Ah, ja, det gamle ubesvarte spørsmålet: Har vi virkelig fri tilgang til hver eneste forfaders katalog av erfaringer?»

Leto skjønte på sitt eget indre opprør hvordan denne samtalen måtte gå inn på søsteren. De hadde diskutert dette spørsmålet mange ganger, men aldri kommet til noen konklusjon. Han sa: «Vi må drøye og drøye og drøye hver gang hun vil presse transen på oss. Vær ekstremt forsiktig med å ta en overdose krydder, det er en god plan.»

«En overdose måtte være ganske stor,» sa Ghanima.

«Vi har nok høy toleranse,» sa han. «Bare se hvor mye Alia trenger.»

«Jeg synes synd på henne,» sa Ghanima. «Fristelsen må ha vært stillferdig og lumsk, den snek seg innpå henne, til …»

«Hun er et offer, ja,» sa Leto. «Vederstyggelighet.»

«Vi kan ta feil.»

«Sant nok.»

«Jeg lurer alltid på,» funderte Ghanima, «om det neste fortidsminnet jeg leter opp, vil bli det som …»

«Fortiden er ikke lenger unna enn puten din,» sa Leto.

«Vi må benytte sjansen til å snakke med bestemoren vår om dette.»

«Minnet om henne i meg lengter etter det,» sa Leto.

Ghanima møtte blikket hans. Så: «For mye kunnskap gjør det vanskelig å ta enkle avgjørelser.»


Sietchen ved ørkenens utkant
Var Liets, var Kynesʼ,
Var Stilgars, var MuadʼDibs
Og atter en gang, Stilgars.
Naibene sover i sanden en etter en,
Men sietchen består.

– FRA EN FRIMEN-SANG

Alia kjente hjertet hamre da hun gikk fra tvillingene. I noen pulserende sekunder hadde hun vært nær ved å bli hos dem og trygle om hjelp. Hvilken tåpelig svakhet! Minnet om det sendte en illevarslende stillhet gjennom Alia. Ville tvillingene våge å praktisere spådomsevnene? Veien som hadde oppslukt faren deres, måtte lokke dem – kryddertransen med sine framtidsvisjoner blafrende som et slør i en uberegnelig bris.

Hvorfor kan ikke jeg se framtiden? undret Alia. Hvorfor må den unndra seg, når jeg prøver så hardt?

Man må få tvillingene til å prøve, sa hun til seg selv. De kan narres til å gjøre det. De hadde barnets nysgjerrighet, og den var knyttet til minner som strakte seg over millennier.

Akkurat som jeg, tenkte Alia.

Vaktene hennes åpnet fuktseglet ved sietchens Statsinngang og vek til side idet hun kom ut på landingsutstikkeren der ornitoptrene ventet. En vind fra ørkenen blåste støv over himmelen, men det var en lys dag. Da hun kom fra sietchens gloglober og ut i dagslyset, gikk tankene hennes utover.

Hvorfor vendte fru Jessica tilbake akkurat nå? Hadde historier nådd Caladan, historier om hvordan regentskapet fungerte …

«Vi må være raske, frue,» sa en av vaktene og hevet stemmen over lyden av vinden.

Alia lot seg bli hjulpet om bord i ornitopteret og festet sikkerhetsbeltet, men tankene hennes sprang av sted.

Hvorfor nå?

Idet ornitopterets vinger skrånet og fartøyet svingte seg opp i luften, kjente hun sin egen stillings prakt og makt som fysiske objekter – men de var skjøre, å, så skjøre!

Hvorfor nå, før planene hennes var ferdig lagt?

Støvskyen svevde, steg opp, og hun kunne se det sterke sollyset på planetens foranderlige landskap: store områder med grønn vegetasjon der svidd jord en gang hadde vært dominerende.

Uten en framtidsvisjon kan jeg mislykkes. Å, hvilken magi jeg kunne skapt hvis jeg bare kunne se slik Paul så! Bitterheten forutsynets visjoner bringer, er ikke for meg.

Brått strømmet en smertelig sult gjennom henne, og hun ønsket at hun kunne lagt all makt til side. Å, å være som andre – blind i den tryggeste av alle blindheter, å leve kun det hypnoide livet fødselssjokket slynger mennesker flest ut i. Men nei! Hun var født som en Atreides, offer for den evig dype bevisstheten morens krydderavhengighet hadde påført henne.

Hvorfor kommer moren min tilbake i dag?

Gurney Halleck skulle være med henne – den evig hengivne tjeneren, leiemorderen med det stygge oppsynet, lojal og likefrem, en musiker som spilte drap med sliss eller underholdt like uanstrengt på sin nistrengede balist. Enkelte hevdet han var blitt hennes mors elsker. Det kunne være noe å få rede på. Det kunne gi et verdifullt overtak.

Ønsket om å være som andre forlot henne.

Leto må lokkes inn i kryddertranse.

Hun husket at hun hadde spurt gutten om hvordan han ville håndtere Gurney Halleck. Og Leto, som ante understrømmene i spørsmålet, hadde sagt at Halleck var «overdrevent» lojal og la til: «Han tilba … min far.»

Hun hadde merket seg den lille pausen. Leto hadde nesten sagt «meg» i stedet for «min far». Ja, det var noen ganger vanskelig å skille genetiske minner fra strengen av levende kjød. Gurney Halleck kom ikke til å gjøre det skillet enklere for Leto.

Et barskt smil viste seg på Alias lepper.

Gurney hadde valgt å vende tilbake til Caladan sammen med fru Jessica etter Pauls død. Hans tilbakekomst ville skape mye rot. Når han vendte tilbake til Arrakis, ville han føye sine egne komplikasjoner til de allerede eksisterende. Han hadde tjent Pauls far – og slik var arverekkefølgen: Leto I til Paul til Leto II. Og ut fra Bene Gesserits avlsplan: Jessica til Alia til Ghanima – en forgrening. Gurney, som gjorde identitetene enda mer forvirrende, kunne vise seg å bli verdifull.

Hva vil han gjøre hvis han oppdager at vi bærer Harkonnenesʼ blod, han som hater Harkonnenes så inderlig?

Smilet på Alias lepper ble innadvendt. Tvillingene var barn, tross alt. De var som barn med utallige foreldre, med minner som tilhørte både andre og dem selv. De ville stå i utkanten av sietch Tabr og se kjølvannet av bestemorens skip når det landet i Arrakis-bassenget. Den brennende stripen etter et skips flukt synlig på himmelen – ville den gjøre Jessicas ankomst mer virkelig for barnebarna hennes?

Mor kommer til å spørre meg ut om opplæringen deres, tenkte Alia. Blander jeg prana-bindu-disiplene på en forstandig måte? Og skal jeg fortelle dem at de trener seg selv – akkurat som jeg gjorde? Jeg skal fortelle hva sønnesønnen hennes sa: «Styringsansvaret gjør det nødvendig å straffe … men bare når offeret forlanger det.»

Da gikk det opp for Alia at dersom hun bare rettet fru Jessicas oppmerksomhet i tilstrekkelig grad mot tvillingene, ville andre kanskje slippe en nærmere gransking.

Det kunne la seg gjøre. Leto liknet mye på Paul. Og hvorfor ikke? Han kunne være Paul når han selv ville. Selv Ghanima hadde denne knusende evnen.

Akkurat som jeg kan være moren min eller alle andre som har delt livet sitt med oss.

Hun forlot denne tanken og stirret ut på landskapet som passerte utenfor Skjoldveggen. Så: Hvordan var det å forlate det varme, trygge og vannrike Caladan og komme tilbake til Arrakis, ørkenplaneten der hennes hertug ble drept og sønnen led martyrdøden?

Hvorfor kom fru Jessica tilbake nå?

Alia fant ikke noe svar – ikke noe sikkert. Hun kunne dele en annens egobevissthet, men når erfaringer skiller lag, skiller motivene seg også. Materialet for avgjørelser ligger i private handlinger utført av individer. For de førfødte, de mangefødte Atreidesene, var dette en sentral virkelighet, i seg selv en ny form for fødsel: Det var den absolutte separasjonen av levende, pustende kjød når kjødet forlot livmoren, som hadde påført det denne mangfoldige bevisstheten.

Alia så ikke noe merkelig i å både elske og hate moren sin på samme tid. Det var en nødvendighet, en påkrevet balanse uten rom for skyld eller klander. Hvor skulle elsk eller hat stoppe? Skulle man klandre Bene Gesserit for at de hadde sendt fru Jessica i en viss retning? Skyld og klander blir diffust når minnet dekker årtusener. Søsterordenen hadde bare vært ute etter å avle fram en Kwisatz Haderach: det mannlige motstykket til en fullt utviklet ærverdig mor … og mer – et menneske med overlegen følsomhet og bevissthet, en Kwisatz Haderach som kunne være flere steder samtidig. Og fru Jessica, som bare var en brikke i avlsplanen, hadde vært frekk nok til å forelske seg i avlspartneren hun var blitt tildelt. Hun var lydhør for sin elskede hertugs ønske og fødte en sønn, ikke en datter slik søstrene hadde gitt ordre om, som den førstefødte.

Ventet med å føde meg til etter at hun var blitt avhengig av krydder! Og nå vil de ikke ha meg. Nå frykter de meg! Med god grunn …

De hadde oppnådd sin Paul, sin Kwisatz Haderach, en livstid for tidlig – en liten feilberegning i en plan som trakk ut i tid. Og nå hadde de et problem til: vederstyggeligheten, som bar de dyrebare genene de hadde vært ute etter i så mange generasjoner.

Alia kjente en skygge gli over seg og kikket opp. Eskorten inntok den høye vaktposisjonen før landing. Hun ristet på hodet, bestyrtet over de springende tankene. Hva hjalp det å påkalle gamle livstider og gni feilene deres mot hverandre? Nå var det en ny livstid.

Duncan Idaho hadde brukt mentat-bevisstheten på spørsmålet om hvorfor Jessica kom tilbake nå, og evaluert problemet på menneske/datamaskin-måten han hadde fått i gave. Han sa at hun kom tilbake for å overta tvillingene for Søsterordenen. Tvillingene bar også de dyrebare genene. Det var godt mulig at Duncan hadde rett. Det kunne være nok til å få fru Jessica ut av sin selvpåførte isolasjon på Caladan. Hvis Søsterordenen ga ordre … Vel, hvorfor skulle hun ellers komme tilbake til åstedet for så mye som måtte være ytterst smertefullt for henne?

«Vi får se,» mumlet Alia.

Hun kjente at ornitopteret landet på taket av borgen, en tydelig og definitiv sluttstrek som fylte henne med dyster forventning.


 

melange (meʼ-lange også ma,lanj) n-s, ukjent opphav (skal komme av oldtids terransk franzh): a. En blanding av krydder; b. Krydder fra Arrakis (Dune) med geriatriske egenskaper først beskrevet av Yanshuph Ashkoko, kongelig kjemiker i Shakkad den vises regjeringstid. Arrakiin-melange, som bare finnes i Arrakisʼ dypeste ørkensand, er knyttet til Paul MuadʼDib (Atreides), den første frimen-Mhadi, og hans profetiske visjoner; også brukt av Romlaugets navigatører og Bene Gesserit.

– KONGELIG ORDBOK, FEMTE UTGAVE

De to store kattene gjorde lette byks over den steinete åsryggen i grålysningen. De var ikke skikkelig i gang med den lidenskapelige jakten ennå, de var bare ute og inspiserte territoriet. De ble kalt Laza-tigere, en egen rase som ble innført her på planeten Salusa Secundus for nesten åtte tusen år siden. Genetisk manipulering av den urgamle terranske bestanden hadde visket ut noen av de opprinnelige tiger-trekkene og foredlet andre elementer. Huggtennene var fremdeles lange. Ansiktene var brede, øynene vaktsomme og intelligente. Potene var forstørret for å gi fotfeste i ujevnt terreng, og de skjulte klørne kunne bli bortimot ti centimeter lange, med spisser skarpslipte som barberblader av det indre trykket i poten. Pelsen hadde en jevn, lysebrun farge som gjorde dem nesten usynlige i sanden.

De skilte seg fra sine forfedre også på en annen måte: Det var blitt satt inn servomottakere i hjernen deres da de var unger. Mottakerne gjorde dem til redskaper for den som var i besittelse av senderen.

Det var kaldt, og mens kattene stanset for å undersøke terrenget, lagde pusten deres skyer i luften. Omkring dem lå en vissen og gold region av Salusa Secundus, et sted som huset noen eksemplarer av sandlaks som var blitt smuglet ut av Arrakis og holdt omhyggelig i live i en drøm om at melangemonopolet skulle bli brutt. Der kattene sto, var landskapet preget av brun stein og noen spredte busker som sto sølvaktig grønne i morgensolens lange skygger.

Den minste bevegelse gjorde kattene vaktsomme. Øynene gikk langsomt mot venstre, deretter snudde de på hodet. Langt nede i det forrevne landskapet strevde to barn seg oppover en uttørret elvebanke, hånd i hånd. Barna så ut til å være kanskje ni eller ti standardår. De var rødhårete og gikk med destilldrakter som var delvis dekket av flotte, hvite burkaer som bar huset Atreidesʼ haukesymbol rundt hele falden og omkring pannen, sydd med flammetråd. Barna småpratet lystig mens de gikk, og stemmene bar tydelig helt fram til de jaktende kattene. Laza-tigrene kunne denne leken, de hadde lekt den før, men de holdt seg i ro i påvente av angrepssignalet i servomottakerne.

Nå dukket det opp en mann på åskammen bak kattene. Han stanset og betraktet opptrinnet: katter, barn. Mannen var iført en grå og blå sardaukar-arbeidsuniform med levenbrech-emblem, i tjeneste for en bashar. Han hadde en sele rundt halsen og under armene for å bære servosenderen flatt mot brystet, der tastene var enkle å nå med begge hender.

Kattene snudde seg ikke da han kom mot dem. Denne mannen kjente de på lyd og lukt. Han klatret ned, stanset to skritt fra kattene og tørket pannen. Luften var kald, men dette var varmt arbeid. De lyse øynene hans gransket scenen på ny: katter, barn. Han strøk en fuktig, blond hårlokk tilbake under den svarte arbeidshjelmen, rørte ved mikrofonen som var implantert i halsen.

«Kattene har dem i sikte.»

Stemmen som svarte, kom gjennom mottakere implantert bak hvert øre. «Vi ser dem.»

«Denne gangen?» spurte levenbrechen.

«Gjør de det uten angrepskommando?» kontret stemmen.

«De er klare,» sa levenbrechen.

«Bra. La oss se om fire økter med hypnoktrinering er nok.»

«Si fra når du er klar.»

«Når som helst.»

«Nå, altså,» sa levenbrechen.

Han trykket inn en rød tast på høyre side av servosenderen, etter å ha skjøvet til side en stang som sperret for tasten. Nå sto kattene der uten noen overførte begrensninger. Han holdt hånden over en svart tast under den røde, klar til å stanse dyrene om de skulle vende seg mot ham. Men de brydde seg ikke om ham. De begynte å jobbe seg nedover skråningen med kurs for barna. De store potene gled med jevne, glidende bevegelser.

Levenbrechen satte seg på huk for å observere, vel vitende om at et transøye som var skjult et eller annet sted overførte alt sammen til en hemmelig skjerm i borgen der prinsen bodde.

Kattene begynte å bykse, deretter løpe.

Barna, som var opptatt med å klatre gjennom det steinete landskapet, hadde fremdeles ikke oppdaget faren. Det ene barnet lo, en høy og pipete lyd i den klare luften. Det andre barnet snublet, og da det gjenvant balansen, snudde det seg og så kattene. Barnet pekte. «Se!»

Begge barna stanset og stirret på den interessante forstyrrelsen i livet deres. De sto fremdeles stille da Laza-tigrene gikk til angrep, en katt på hvert barn. Barna døde med en uanfektet bråhet, med brukne nakker. Kattene begynte å spise.

«Skal jeg kalle dem tilbake?» spurte levenbrechen.

«La dem gjøre seg ferdig. De var flinke. Det visste jeg, dette paret er strålende.»

«Beste jeg har sett,» istemte levenbrechen.

«Fint. Vi sender deg transport. Nå avslutter vi.»

Levenbrechen sto og strakte seg. Han lot være å se rett mot høyden til venstre, der avslørende glimt hadde røpet plasseringen av transøyet som hadde formidlet det godt utførte oppdraget til basharen langt unna, i Capitols grønne omgivelser. Levenbrechen smilte. Han ville bli forfremmet etter denne dagens innsats. Han kunne allerede kjenne en bators merke i nakken – og én dag, burseg … Til og med bashar, en vakker dag. Folk som gjorde det bra i korpset til Faradʼn, barnebarn av avdøde Shaddam IV, fikk store forfremmelser. En dag, når prinsen satt på sin rettmessige trone, ville det bli enda større forfremmelser. Det var ikke sikkert det ville begrense seg til graden som bashar. Man kunne bli baron eller jarl på de mange verdenene i dette riket … så snart Atreides-tvillingene var fjernet.
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